
YACHT CLUB INTERNATIONAL 
DU PORT DE BORMES-LES-MIMOSAS 2024

REVUE DU PORT
2025 
B O R M E S - L E S - M I M O S A S



Distribution PARDO, FAIRLINE, RAND, FANALE, IRON, VIRTUE, WHITE SHARK

Grutage
Convoyage

Stockage sous hangar 8500m2

STOCKAGE

TEL : +33 4 94 71 26 98
w w w . p o r t - d h i v e r. c o m

Mécanique
Ébénisterie

Peinture intégrale

SERVICES

Neufs et Occasions
Financement LOA

Sea Toys

VENTE



Face à une actualité constamment 
tourmentée, toute l’équipe du Yacht Club 
s’attache sans relâche à entretenir au mieux 
notre port pour vous offrir un havre de paix 

et une véritable bulle d’oxygène pour vos prochains séjours 
nautiques.
Durant l’année 2024, nous avons finalisé l’installation du réseau 
de désalinisation sur l’ensemble des quais et pontons du port. Au-
delà de la satisfaction des utilisateurs, cet équipement a permis 
une diminution de la consommation d’eau potable de l’ordre de 
32% concrétisant de ce fait notre démarche environnementale de 
recherche de préservation des ressources.
Des ombrières solaires ont également été installées et nous sommes 
dans l’attente du Consuel. Cet équipement devrait absorber une 
partie non négligeable des dépenses électriques du port.
Nous envisageons pour le premier trimestre une opération 
importante de dragage par une entreprise extérieure disposant 
des équipements appropriés pour restaurer les bathymétries. Les 
dossiers sont en cours d’instruction à la DDTM pour obtenir les 
autorisations nécessaires, l’opération étant également liée aux 
possibilités de réutilisation du sable par les communes souhaitant 
engraisser leurs plages.
Côté environnemental, les certifications «  Ports Propres  » et 
« Ports Propres actifs en Biodiversité », que nous obtenons chaque 
année depuis 2013, vont connaître une évolution notoire par leur 
transformation en norme internationale ISO 18725. L’audit de 
certification réalisé par l’AFNOR est prévu courant février 2025 et 
devrait par son obtention apporter au YCIBM une reconnaissance 
mondiale du plus haut niveau.
Dans ce même cadre, un code de bonne conduite environnementale 
à destination des plaisanciers du port de Bormes a été élaboré et 
approuvé en conseil portuaire. Nous vous invitons à en prendre 

connaissance sur le site internet ou sur place à la capitainerie.
Deux projets importants sont également en cours d’étude :
- la modernisation de la capitainerie , pour qu’elle puisse  encore 
mieux correspondre aux attentes des utilisateurs et aux besoins 
du port,
- la réfection des dallages des quais, notamment autour du bassin 
d’honneur.
L’été dernier, le port a vécu un évènement fantastique avec le 
concert donné par Monsieur PERICARD, amodiataire, sur son 
bateau dans le bassin du carré d’honneur. Nous envisageons, à 
la demande de tous, de réitérer cet événement festif durant l’été 
2025.
Nous vous souhaitons de belles navigations et de profiter 
pleinement de tous les services et infrastructures que le port peut 
vous offrir. Dans la continuité de ses engagements, le port a 
cependant besoin de vous également pour promouvoir la qualité 
environnementale de notre belle région en respectant les mesures 
de préservation, notamment les interdictions de mouillage dans les 
posidonies, de préférer l’ utilisation de la station bleue (gratuite 
sur simple demande à la capitainerie)pour vos vidanges de vos 
cuves à eaux grises et noires plutôt que de les rejeter en mer, ou 
veiller à utiliser les tris sélectifs mis à votre disposition.
Collectivement, nous avons tous un rôle à jouer pour préserver 
notre planète dans l’intérêt de nos générations actuelles et futures.
Nous vous remercions vivement pour vos encouragements et pour 
la confiance que vous nous témoigniez, et tout le personnel du 
Yacht Club vous assure de son total dévouement à votre bien-être 
sur le port.
Prenons soin les uns des autres.

Jean-Paul MEUNIER
Président Directeur Général

Edito

Le Yacht Club International, 
les artisans et les commerçants 

du Port de Bormes 
vous souhaitent la bienvenue.

Crédit photos : Port de Bormes, Jeff Habourdin, Guillaume Voiturier, 
Grégoire Koulbanis, Serge Adorno.

YACHT CLUB INTERNATIONAL DU PORT DE BORMES-LES-MIMOSAS 
BP 216 - 83236 Bormes-les-Mimosas Cedex - Tél. 04 94 01 55 80 

www.portdebormes.com - email : capitaineriebormes@ycibm.fr 
Visite virtuelle : https://goo.gl/maps/37OsH
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Pavillon Bleu 2024, certification AFNOR Gestion environnementale « Ports Propres et Ports actifs en biodiversité » évolution vers 
la norme ISO 18 725, choix des énergies renouvelables, Charte des Ports de plaisance et de Pêche…

Le Port s'engage
Environnement et développement 
durable, des actions remarquables. 
Education, sensibilisation 
Communication et sensibilisation des plaisanciers, expo 
permanente de photos sous-marines, belvédère du phare, 
documents imprimés sur papier écologique, sensibilisations 
des classes scolaires et centre aéré.

Gestion des déchets, «points propres» 
Tri sélectif, station bleue, débourbeur, tri des batteries et piles, 
tri des toxiques, des huiles usagées et des filtres, récupération 
des déchets ménagers spéciaux, des toners et cartouches 
d’encre, conteneur biodéchets.

Gestion de l’eau 
Lutte contre l’eutrophisation, la pollution par hydrocarbures, le 
gaspillage, désalinisateur.

Economies sur l’énergie 
Contrat EDF énergies renouvelables, gestion des déperditions 
de carburants, relamping de la capitainerie et changement 
des mâts d’éclairage, installation de panneaux solaires sur 
ombrière.

Lutte anti pollutions 
Barrages à hydrocarbures.

Opération «Je navigue, je trie» 
Se poursuit chaque année sur le Port de Bormes et vise à 
encourager les plaisanciers à trier et à ramener tous leurs 
déchets au port.

La Charte des Ports de plaisance et de 
pêche Sud Provence Alpes Côte d’Azur 
Lancée en 2015 sous l’égide de la région Sud Provence Alpes 
Côte d’Azur, son principal partenaire, elle est axée sur le 
développement durable des ports de plaisance et de pêche. 
Elle intègre la certification Ports Propres mais la complète 
d’objectifs de développement économique en lien avec la mer 
(tourisme, pêche, plaisance, loisirs...), la promotion de l’accès 
à la mer pour tous, la valorisation du patrimoine maritime 
portuaire, la sensibilisation des publics à la gestion durable de 
la mer et du littoral.

Le Pavillon Bleu  
obtenu chaque année depuis 1994

Il récompense les ports qui intègrent l’environnement dans leur 
politique de développement.
Obtenir le Pavillon Bleu exige chaque année de répondre 
à des critères de gestion du site, des déchets et de l’eau, et 
d’éducation à l’environnement.

Certification Ports Propres et 
Ports Propres actifs en Biodiversité, 
une reconnaissance mondiale au travers 
de la norme ISO 18725 
C’est la gestion des déchets et effluents de plus de 130 ports 
maritimes, de plaisance et de pêche : des milliers de tonnes de 
piles, batteries, huiles de vidange, solvants, acides, matières 
plastiques, résines, pots de peintures usagés. Les pollutions (eaux 
usées du carénage, pluviales) sont contrôlées pour éviter toute 
atteinte à la qualité des eaux. 

Depuis 2008, notre port s’est engagé dans la certification «Ports 
Propres» et a été un des sept premiers ports français certifiés au 
cours du Salon Nautique de Paris. 
Depuis cette date, notre société a mis en place des processus 
répondants aux exigences de la «Certification Européenne 
Ports Propres» selon le référentiel CWA 16387 pour la gestion 
environnementale du port -plan d’eau, station d’avitaillement et 
carénage- qui a été renouvelée chaque année.

Les grandes lignes du référentiel sont :
• Déclaration de politique de gestion port propre
• Mise en oeuvre d’une démarche environnementale port propre
• Gestion des déchets et pollutions
• Gestion des équipements sanitaires
• Gestion des ressources en eau et énergie
• Formation, information, sensibilisation et écoute des usagers
• Pilotage de la démarche

Depuis 2019, après une participation active à son élaboration, 
le YCIBM a été le premier port à obtenir la certification 
complémentaire optionnelle « Ports actifs en biodiversité » (ACJ 
81-032) affirmant ainsi sa volonté de contribuer activement à 
la préservation et au développement de la biodiversité.
Ces deux référentiels, seules certifications au monde pour les 
ports de plaisance, ont connu cette année, le 4 juin 2024, grâce 
à l’UPACA avec l’aide de l’AFNOR, une évolution mondiale 
par la publication d’une norme ISO 18 725 dite «  Normes 
mondiales ports propres  » avec une suite optionnelle «  ports 
actifs en biodiversité  » reprenant les engagements des deux 
référentiels en y ajoutant la nécessité d’adoption d’un code de 
bonne conduite.

Le prochain audit de renouvellement, en février 2025, devrait 
conduire, si le YCIBM satisfait à ses engagements, à l’obtention 
de cette nouvelle norme ISO 18 725 PORTS PROPRES et de 
son extension «  PORTS ACTIFS EN BIODIVERSITE  » et ainsi 
obtenir une reconnaissance mondiale du plus haut niveau.

CODE DE BONNE CONDUITE :
Le YCIBM, a adopté un code de bonne conduite qui a été ratifié 
en conseil portuaire le 26 novembre 2024 et qui rappelle à 
chaque plaisancier les règles essentielles de bonnes conduites 
environnementales.

2024
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Des gestes simples pour la biodiversité 
sur le port et à proximité

PÊCHER À L’ÉXTERIEUR DU PORT
Ici, les poissons sont libres de nager tranquillement

RESPECTER LES ÉQUIPEMENTS PROPICES À LA 
BIODIVERSITÉ SUR LE PORT
Nichoirs, nurseries, hôtels à insectes (...), ils abritent des êtres fragiles

ÉVITER DE NOURRIR LES ANIMAUX SAUVAGES
Notre nourriture peut les rendre malades voire les tuer. À terre comme 
en mer, garder les déchets alimentaires pour les jeter ensuite dans les 
poubelles prévues ou des composteurs.

CONTEMPLER LA FAUNE TERRESTRE ET AQUATIQUE
Comme vous, les animaux apprécient le calme et la sérénité.

À TERRE, EN MER OU À LA MAISON, LES DÉCHETS 
MÉNAGERS VONT DANS DES POUBELLES
Les animaux et les végétaux ne les apprécient pas plus que vous.

UTILISER LES CENDRIERS à disposition ou distribués

1 mégot pollue 500 litres d’eau..

ATTENTION ANIMAL BLESSÉ !
Un oiseau, un mammifère marin ou autres blessés aperçus ? 
Contactez l’équipe du port qui agira en conséquence.

Scannez-moi pour retrouver le 
Code de bonne conduite 
des plaisanciers  
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Quelques actions au quotidien 
des équipe du YCIBM

Focus sur une volonté du 
YACHT CLUB au travers de ses 
engagements d’apporter sa 
contribution pédagogique à la 
cause environnementale et à la 
préservation de la planète :

→ Parce que la prise de conscience  
commence dès le plus jeune âge :

1  Ateliers menés avec les plus jeunes (pas moins 
passionnés) en collaboration avec les équipes au 
centre aéré pour les familiariser avec l’environnement 
marin et les espèces marines de nos côtes et les 
gestes de préservation de cet environnement.

→ Parce que la préservation de 
l’environnement, c’est l’affaire de tous : 

2  Accueil des équipes d’Ecogestes Méditerranée. 
Le YCIBM accueille régulièrement les équipe 
d’Ecogestes Méditerranée durant l’été pour 
sensibiliser les plaisanciers et les accompagner vers 
des comportements respectueux de l’environnement 
et des pratiques écoresponsables. 

3  Action de sensibilisation des professionnels  : 
En début de saison, organisation conjointe entre 
le YCIBM et les équipes du Parc National de Port 
Cros d’une réunion d’échanges à destination des 
professionnels œuvrant sur le port (école de voile, 
clubs de plongée, loueurs de bateaux) permettant 
d’accroître leurs connaissances sur l’environnement, 
les réglementations et les bonnes pratiques pour 
qu’ils les relaient à leur clientèle. 

4  le 18ème Festival de plongée a été organisé le 5 
octobre 2024 par l’association Festival de Plongée 
Var Environnement, toujours fidèle au poste, avec 
la projection d’un film remarquable réalisé par 
Grégoire KOULBANIS Une bouteille « plastique » à 
la mer, venant clôturer une journée de ramassage 
de déchets sur le littoral et en mer. (photo affiche 
du film)

5  Comme chaque année, le YCIBM relaie la 
campagne JE NAVIGUE, JE TRIE avec distribution 
de cendriers de poche, de sacs écologiques, et une 
sensibilisation par nos équipes des plaisanciers et 
utilisateurs du port à
- ne pas jeter de déchets en mer,

- à ne pas vider les réservoirs d’eaux grises et noirs 
en mer mais à utiliser la station (gratuite) de collecte 
à l’entrée du port, 

- à utiliser les produits d’entretien bio  

La gazette des pontons de BORMES
→ Jean-Paul PUGNETTI, une figure de l’équipe 
carénage appréciée de tous, nous quitte au 31 
décembre 2024, après une carrière de plus de 31 
années de dévouement au YCIBM, pour une retraite 
que nous lui souhaitons douce et heureuse. Son 
remplacement est assuré par Paul DUROUX qui officie 
sur le chantier naval, à notre satisfaction depuis le mois 
d’avril 2024.

Nous avons également fêté les 15 ans d’ancienneté 
de Frederic EROUT qui assure, avec son savoir-faire 
technique et son expérience appréciables, l’entretien 
des installations portuaires. 

1

4

2 3

Toutes ses actions sont bien évidement relayées 
au fil de l’eau et vous les retrouverez sur nos 

réseaux sociaux :

port de BORMES

@port_de_bormes

et sur notre site internet que nous vous invitons à 
consulter régulièrement. 
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Useful informations 
The Harbour Master’s Office - +33 4 94 01 55 81

(see map) provides year-round supervision, supplies, radio and te-
lephone contact. capitaineriebormes@ycibm.fr

The careenage zone (5500m2)- +33 4 94 01 55 82 
is equipped with a 60 ton travellift. 
bormescarenage@ycibm.fr

VHF channels : 9 for Harbours Master’s Offices / 16 Crossmed.

2 Web Cam:  Harbours Master’s Office, Nautical Sport center

Living well in the harbour
Supervision : provided non-stop by the Harbour Master’s office.

Weather : daily display of the weather report in following places : 

Careenage zone / Harbour Master’s Office / Between dock E and 
F / Launching area / Sanitary Esquillette / Reception ASVM.
- Marine weather : VHF chanel 63 / Weather : 3201 
- Continue video diffusion at the Harbour Master’s Office.

Parking : it’s reglemented on the sea wall during summer, limited up 
to 6 hours from October to the end of April. 

Electric vehicles : 6 charging points, limited connection for half a day

Place : must be vacated at noon. Berths are rare during the summer 
on our coast ! Indicate your absences so we can give the most effi-
cient welcome to short-stay harbour users. Mooring taxe is payable in 
advance.

Mooring : anchorage with chain, anchorage on starboard side.

Speed limit : keep in mind that the speed limit is set at 3 knots in the 
harbour (5 km/h) or the speed at which a men normally walks.

Guide du Port

Nützliche Daten
Das Hafenbüro - +33 4 94 01 55 81

(siehe Liegeplan) sichert ganzjährig Überwachung, Treib stoffversor-
gung sowie Telefon- und Funkverbindung. 
capitaineriebormes@ycibm.fr

Die Werft (5500m2)- +33 4 94 01 55 82 verfügt über einen 
60-t-Portalkran. bormescarenage@ycibm.fr

UKW Kanäle : 9 für alle Hafenbüros / 16 Crossmed.

2 Web Cam:  Hafenbüro, Wassersportzentrum.

Lebe gut im Hafen 
Überwachung : Tag und Nacht durch das Hafenbüro (Rundgänge 
und Video)

Wetterbericht : Täglicher Aushang an folgenden Plätzen : Schiffswer-

ft / Hafenbüro / zwischen Kai E unf F / Waschräume Esquilette / 
Büro ASVM. 
- Meereswetter : VHF Kanal 63 / Wetter : 3201 
- Fortlaufende Bildschirmanzeige im Hafenbüro.

Parkplätze : an der Hafenmole. Im Sommer ist die Zufahrt 
eingeschränkt und von Oktober bis Ende April auf 6 Stunden begrenzt.

Elektrofahrzeuge : 6 Ladepunkte, Anschluss auf einen halben Tag 
beschränkt.

Liegeplätze : müssen vor 12 Uhr geräumt werden. Im Sommer sind 
freie Liegeplätze rar. Bitte informieren Sie uns über Ihre Abweseheit 
damit wir eventuelle Gastlieger besser unterbringen können. 
Liegegebühren sind im voraus zu entrichten.

Anlegen : Anlegen mit Ankerkette, mit Leine an Steuerbord holen.

Geschwindigkeit : Im Hafen 3 Knoten (5km/h). Das ist Fussgän-
gergeschwindigkeit.

• Infos utiles
www.portdebormes.com | ycibm@ycibm.fr

https://goo.gl/maps/37OsH

La Capitainerie - 04 94 01 55 81
capitaineriebormes@ycibm.fr  

(voir plan) assure toute l’année surveillance, avitaillement et les liaisons 

téléphoniques et radios.

L’aire de carénage (5500m2)- 04 94 01 55 82 
bormescarenage@ycibm.fr - dispose d’un élévateur de 60 tonnes.

Canaux VHF : 9 toutes les capitaineries / 

16 Crossmed / 63 météo en continu.

Crossmed : 196 depuis un portable

2 Web Cam : Capitainerie, Centre nautique.

•Bien vivre au port
Surveillance : 24h/24 par la Capitainerie (rondes et vidéo).

Météo : Affichage quotidien du bulletin aux endroits suivants : 
Carénage / Capitainerie / entre panne E et F / Mise à l’eau / Sani-
taires Esquillette / Accueil ASVM.

- Météo marine : VHF canal 63 / Météo : 3201  
- Diffusion vidéo (écran TV couleur en permanence) à la Capitainerie

Stationnement des voitures :  il est réglementé sur la digue en 
saison, et limité à 6 heures d’octobre à fin avril.

Véhicules électriques : 6 points de recharge, branchement limité 
à la mi-journée

Place de Port : elle doit être libérée à midi. Les places sont rares 
l’été sur notre littoral! Signalez vos absences pour le meilleur accueil 
des passagers. Taxe d’amarrage payable d’avance.

Amarrage : sur chaîne mère, pendille à tribord.

Vitesse limitée : rappelez-vous que la vitesse est limitée à 3 
noeuds sur le plan d’eau (5km/h) soit la vitesse d’un homme qui 
marche  au pas.



8

•Le port, c’est déjà la mer... 
Ne le polluons pas !
Chariots à bagages à disposition en 3 points : Capitainerie / Près 
du Quai E / Bassin N.

Carburant : quai d’avitaillement au pied de la Capitainerie, 
Service permanent CB automate 24/24

Electricité (220 - 380v).
Eau : sur tous les quais et appontements, l’usage des tuyaux d’eau est 
interdit sans pistolet en bout (arrêté municipal). A utiliser avec parcimo-
nie.

Eau douce (bornes bleues) : eau potable réservée aux besoins 
d’hygiène et de consommation. 
Eau désalée (bornes rouges) : eau non-potable, réservée au rinçage 

avec parcimonie des bateaux.

Mise à l’eau réglementée : nous consulter

Blocs sanitaires : 4 blocs à votre disposition gratuitement (voir 
plan du port), ouverts jour et nuit avec carte d’accès.

Machines à laver et sèche linge : à disposition, 
payement par CB.

Glace à rafraîchir : Commerçants du Port : 
La Cave du Port

Wifi à disposition sur le port. 
Distributeurs de billets à la Favière : 
à l’Office de Tourisme. 

Vélos de prêt : près de la Capitainerie.

A 500m du port, vous trouverez : boulangeries, commerces 
d’alimentation et de bouche.

Der Hafen ist schon das Meer, 
verschmutze ihn nicht !

Gepäckwagen stehen an 3 Orten zur Verfügung : 
Hafenbüro / beim Kai E / am Becken N.

Treibstoff : Tankstelle unterhalb des Hafenbüros, Tag und Nacht 
geöffnet, Kreditkarte.

Strom (220 - 380v).
Wasser : An allen Kais und Stegen- Die Benutzung von Wasser-
schläuchen ohne Pistole ist verboten (Lt. Stadtverordnung). Sparsam verwen-
den. Süßwasser (blaue Hähne) : Trinkwasser für Hygiene- und Konsum. 
Entsalztes Wasser (rote Hähne) : Kein Trinkwasser, zum Waschen von 
Booten.

Schiffsrampe : Informationen im Hafenbüro

Waschräume : 4 stehen Ihnen kostenlos zu Verfügung (siehe Liege-
plan), Tag und Nacht geöffnet.

Waschmaschinen und Trockner : verfügbar, Bezahlung mit Kre-
ditkarte

Eis zum Kühlen : In La Cave du Port erhältlich.

Gratis Wifi für Liegeplatzbenützer.

Bankautomaten in la Favière : beim Touristenbüro

Leihfahrräder : in der Nähe des Hafenbüros.

500 m vom Hafen entfernt finden Sie : Bäckereien, Lebensmittel und 
Geschäfte.

The sea begins in the harbour... 
do not polluate !

Luggage carts are at your disposal in 3 places : Harbour Master 
Office / near dock E / Basin N

Petrol : on the supplies dock at the foot of the Harbour Master’s 
Office. Non-stop service. Credits cards

Electricity (220 - 380v).
Fresh water : on all the docks and wharves - the use of water hose 
is forbidden unless the hose has a pistol on its end (municipal order). 
Use sparingly - Fresh water (blue terminals): reserved for drinking 
and hygiene / Desalinated water (red terminals): non-potable water 
reserved for rinsing boats.

Reglemented launching : consult us

Sanitary groups : 4 at your free disposal (see map), non-stop 
service.

Washing machines, tumble-dryer : available, payment by credit 
card.

Blocks of ice : available from the shopkeepers : Cave du Port.

Free Wifi for boat mooring users.

Money machine in la Favière : 
at the Office of Tourism

Bicycles on loan : next to Harbour Master’s office

At 500 meters from the harbour, you can find : 
bakeries, markets and food businesses.

- Lavage de voitures 
- Animaux en liberté 
- Avitaillement par jerricane 
- Bruits 
- Pêche à la ligne 
- Faire du feu 
- Se baigner dans le port 

- Car Washing 
- Free animals 
- Tank refilling with jerry-can 
- Noise 
- Angling 
- Fire 
- Swimming in the harbour 

- Autowäsche 
- Freilaufende Tiere 
- Tanken mit Kanistern 
- Lärm 
- Angeln 
- Feuer 
- Baden im Hafen 

• Les interdits 	      Things that are forbidden	            Verbote



9

Panneaux solaires et désalinisation

Initié en 2023, le Yacht Club a installé une centrale de 
désalinisation alimentant un réseau d’eau dessalinisée non 
potable, dont la première tranche a été mise en service en juillet 

2023. Le double réseau desservant les pannes et pontons a été 
finalisé sur l’ensemble du port courant du 1er trimestre 2024 avec 
l’aide des plongeurs de l’équipe du YCIBM et de la société SAUR.

Au-delà du succès que cet équipement rencontre auprès des 
plaisanciers qui ont pu rincer leur bateau avec parcimonie, 
notamment à la suite des nombreux épisodes de pluies chargées 
de sable et malgré ces consommations exceptionnelles, le YCIBM 
a pu constater une diminution de 32 % de la consommation d’eau 
potable facturée par la SAUR par rapport à une année pleine sans 
désalinisation (référence 2022) matérialisant l’efficacité de cet 
équipement sur la préservation de la ressource. 

Poursuivant le deuxième volet de sa démarche écoresponsable, le 
YCIBM a étudié la possibilité d’installer des panneaux solaires sur 
ombrières avec la société G et G BOATWASH.

Le principe consiste en un raccordement de cette installation à l’un 
des réseaux électriques principaux du port visant à l’absorption 
d’une partie des consommations électriques journalières de la 
capitainerie et de la partie du port desservie par le transformateur 
coté digue, notamment durant les périodes d’hiver période 

pendant laquelle l’installation de désalinisation est moins sollicitée. 
En été, la consommation du désalinisateur sera compensée par 
l’autoconsommation sur ce même réseau. A noter que l’installation 
ne comporte pas de batterie, expliquant que l’autoconsommation 
est opérante uniquement en journée.

Après étude du dimensionnement nécessaire et optimal avec les 
bureaux d’étude missionnés par G et G BOATWASH, et discussion 
sur la faisabilité du projet, un permis de construire a été déposé et 
accepté par la municipalité pour la construction d’une ombrière 
couvrant l’ensemble des installations de désalinisations (caisson et 
cuves) soit environ 150 m2 sur le chantier naval et supportant les 
panneaux solaires. En fonction des critères retenus , cet équipement 
basé sur une puissance de l’ordre de 32 KWC devrait couvrir 20 % 
de besoins énergétiques annuels du port, en fonction bien entendu 
de l’ensoleillement moyen constaté sur les dernières années.

Concomitamment une démarche a été entreprise par le YCIBM 
auprès de la région Provence Alpes côte d’azur, qui a 
accepté de soutenir ce projet par une intervention financière 
non négligeable de 20% des dépenses pour la réalisation cet 
équipement. Les travaux ont été réalisés après la saison 2024 et 
la mise en service après obtention du Consuel est prévue courant 
décembre 2024. 

Premiers résultats prometteurs de l’installation de désalinisation 
et installation de panneaux solaires, nouveau volet complémentaire d’une démarche 

écoresponsable du YCIBM



La Sardine  
Petit poisson non moins savoureux que d’autres, la sardine est 
cuisinée depuis des siècles. Dénommée aussi “poisson du pauvre”, 
la sardine se cuisine frite, grillée ou au four. Si vous en avez 
l’occasion, ne manquez pas de participer à l’une des nombreuses 
sardinades organisées sur le littoral.

L’Anchois 
Poisson au goût salé très prononcé, il est souvent utilisé pour 
agrémenter de nombreux plats régionaux, notamment les salades, 
les viandes, les pizzas...

La Daurade Royale 
Grillée ou cuite au four, elle reste l’un des poissons 
les plus consommés et appréciés et l’une des espèces 
les plus courantes en Méditerranée.

Le Pageot 
La cuisine méditerranéenne met en valeur ce poisson qui peut se 
déguster de différentes façons et qui est souvent ramené vers nos 
côtes par les pêcheurs à la palangrotte.

Le Pagre 
Sa couleur rose argenté en fait l’un des plus beaux poissons de la 
Méditerranée. Sa chair est très savoureuse et on peut le consommer 
au four, grillé ou dans une bonne soupe de poissons.

Le Sar 
Poisson très combatif, voire agressif lorsqu’il est pêché, il regorge 
de vitamines et de minéraux. Si vous devez faire attention à 
ses nombreuses arrêtes en le consommant, il n’en est pas moins 
délicieux.

Les poissons  
de Méditerranée

La Méditerranée ne compte pas moins de cinq cents espèces de poissons 
dont certains sont plus connus et plus appréciés que d’autres et font le 
bonheur des pêcheurs, des chefs cuisiniers de notre région, mais aussi 
des amateurs de poisson qui peuvent les déguster de multiples façons. 
Nous vous présentons ici les poissons les plus souvent proposés sur les 
tables varoises.
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La bonite 
C’est un poisson que l’on trouve en grand nombre en Méditerranée. 
C’est un poisson gras semblable au thon ou au maquereau, à faire 
cuire au four, à griller ou même à faire mariner.

Le Turbot 
Poisson plat sans écailles à la grande valeur nutritive, 
il peut atteindre le mètre de longueur et peser jusqu’à 25 kg. Sa 
couleur varie selon son environnement, 
mais il est en principe brun gris ou plus clair, 
avec des marques plus foncées.

Le Bar 
Ou loup, c’est l’un des poissons les plus proposés 
dans les restaurants spécialisés. La meilleure façon 
de le consommer est de le déguster grillé, 
avec du citron et de l’huile d’olive.

La Girelle 
Poisson très connu de notre région, c’est aussi 
l’un des seuls à ne pas figurer au menu des restaurants locaux, mis à 
part dans les bouillabaisses.

La Rascasse rouge 
 Intimidant, aux épines dorsales venimeuses, il est un met rare en 
cuisine. Il est plus savoureux en le faisant cuire lentement ou griller au 
charbon de bois. On en trouve aussi dans les bouillabaisses.

Le Rouget 
 Il y a bien longtemps, ce poisson était l’un des plus précieux et des 
plus connus. Un peu plus commun de nos jours, il est très apprécié 
pour sa saveur prononcée. Il l’est beaucoup moins pour ceux qui 
n’aiment pas les arrêtes, même si celles-ci sont très fines.

D’autres poissons tels que le maquereau, le congre, la saupe, le 
serran, la liche amie, le barracuda ou le thon sont aussi des poissons 
que l’on trouve dans les eaux méditerranéennes.



De la musique 
au cœur du port 
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 Le belvedère du phare vous offre une vue 
panoramique sur le port et les îles d’or. 
Les tables d’orientation vous familiariseront avec le 
littoral, les îles et le monde marin.
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Cabas YCIBM

Vous pouvez maintenant acheter votre 
cabas en jute avec son logo YCIBM brodé 
(en France) à la Capitainerie, au Service 
Administratif ou au Carénage, pour un prix 
de vente de 16 €.
Une personnalisation avec le nom de 
votre bateau est possible pour un prix de 
vente de 25 € (contactez-nous pour plus 
d’informations).
Expédition possible, frais de port en 
supplément.



CATÉGORIES
**

DIMENSIONS 
en mètres

Nov 
à Mars

JOUR

Avril, Mai 
et Oct.

JOUR

Juin 
Septembre

JOUR

Juillet 
Août

JOUR

FORFAIT 
hors SAISON

du 01/10 
au 30/04

FORFAIT 
SAISON
du 01/05 
au 30/09

FORFAIT 
ANNUEL

****Longueur 
hors tout maxi

Bau 
maxi

P 5 5 2,00 4,90 8,90 12,90 20,80 884,30 1 627,90 2 296,00

P 6 6 2,30 6,40 10,60 15,00 23,30 1 005,70 1 849,30 2 609,20

P 7 7 2,50 7,60 12,60 18,40 27,40 1 241,30 2 284,80 3 220,10

P 8 8 2,40 8,30 13,70 19,70 29,30 1 307,60 2 407,20 3 395,60

P 8 E 8 2,90 10,20 16,30 24,10 36,50 1 640,20 3 018,20 4 256,50

P 9 9 3,05 11,00 18,90 27,30 41,20 1 867,60 3 436,40 4 847,00

P 10 10 2,90 11,90 20,30 29,20 44,20 1 963,50 3 614,90 5 098,00

P 10 E 10 3,35 14,70 24,60 35,50 53,80 2 429,60 4 473,70 6 309,70

P 10 A 10 3,75 15,80 27,30 39,70 60,00 2 711,20 4 988,80 7 034,90

P 11 11 3,75 18,00 30,70 44,20 66,80 3 013,10 5 583,50 7 819,30

P 12 12 3,35 17,00 29,20 41,80 62,90 2 809,10 5 165,30 7 292,00

P 12 E 12 3,85 20,40 34,90 50,10 75,00 3 443,50 6 330,10 8 937,20

P 12 A 12 4,10 22,00 37,20 52,90 79,70 3 629,20 6 674,90 9 422,80

P 13 13 4,10 23,80 40,20 57,50 86,00 3 960,70 7 281,80 10 279,60

P 14 14 3,85 23,80 40,20 57,50 86,40 3 933,10 7 229,80 10 207,10

P 14 E 14 4,30 26,40 44,80 63,90 97,90 4 409,50 8 105,90 11 445,40

P 15 15 4,50 29,30 49,70 71,20 107,60 4 907,20 9 022,90 12 738,80

P 16 16 4,30 29,30 49,70 71,20 108,70 4 862,30 8 940,30 12 621,50

P 16 E 16 4,80 33,90 57,50 82,40 125,30 5 672,20 10 428,50 14 722,70

P 17 17 5,00 37,10 62,90 90,40 136,60 6 191,40 11 383,20 16 071,10

P 18 18 4,80 37,10 62,90 90,40 136,60 6 151,60 11 308,70 15 965,00

P 18 E 18 5,25 42,40 72,40 103,00 154,90 7 094,10 13 043,80 18 415,10

P 19 19 5,50 44,10 74,80 107,00 161,70 7 406,20 13 616,00 19 221,90

P 20 20 5,25 44,90 76,40 108,60 164,70 7 428,70 13 658,80 19 282,10

P 20 E 20 5,75 49,50 84,40 120,00 181,40 8 285,50 15 232,70 21 504,70

De 20 mètres à 25 mètres linéaires ***, 
supplément par mètre de : 9,60 14,70 16,10 23,10 1 176,10 2 119,60 3 008,00

TARIFS 2025 D’AMARRAGE · TTC € ·

* Hors Taxe de séjour éventuellement applicable selon modalités définies par la municipalité.
** Catégories en couleur bleu : nomenclature des postes amodiés.
*** Au-délà des 25 mètres linéaires, nous consulter.
**** Uniquement applicable aux titulaires d’un contrat annuel.
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Contrats annuels établis à l’année civile. Les prix comprennent : toilettes, eau, éléctricité et frais de gestion*. 
Les journées s’entendent de 12h à 12h le lendemain. Une attestation d’assurance «Responsabilité Civile» est exigée.
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PLAN DU PORT
Bormes 2025
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INFOS Port

→ Exercice anti-pollution : La lutte contre la pollution accidentelle 
par hydrocarbure ou autre, qu’elles proviennent de l ’extérieur du port 
ou de l’intérieur, est un enjeu environnemental majeur. Le 8 novembre 
2024, le personnel du Yacht Club s’est entraîné à l’occasion d’un 
exercice programmé en conditions réelles à la fermeture du port à l’aide 
des barrages anti-pollution en possession du YCIBM.
Les résultats ont été probants avec une installation en un temps très rapide 
et les équipes ont pu répéter les gestes adaptés pour être opérationnel à 
tout moment si un tel évènement venait à survenir.

→ Treuil PMR : Pour des motifs de praticité, l’équipement treuil 
permettant l’embarquement des personnes à mobilité réduite 
sur les bateaux, a été déplacé au bout de l’épi du Bassin STU. 
Cet équipement est principalement utilisé par l’association 
CPPG. Une inauguration de ce nouvel emplacement a eu lieu 
le 10 juillet 2024. 

Les bateaux sont pour la plupart équipés de réservoirs à eaux grises 
(rejets des douches, eaux de lavages …) et eaux noires (toilettes).

Pour mémoire, la convention MAREPOL a interdit de vider ces réservoirs 
en mer sauf si :

→ Les eaux noires sont broyées et désinfectées et rejetées à 3 miles des 
cotés en faisant route à une vitesse de 4 nœuds.

→ A défaut le rejet est autorisé uniquement à 12 miles des cotes minimum 
en faisant route à une vitesse de 4 nœuds.

En outre, les rejets dans le port sont strictement interdits.

Vidanger ses cuves entre le port et les îles ne répond pas à ces obligations 
et constitue un véritable impact sur l’environnement par la pollution 
organique et bactérienne que cette opération peut engendrer, pollution 
nuisible tant à l’environnement marin qu’aux baigneurs.

Le YCIBM, conforme à la directive européenne, met à votre disposition 
totalement gratuitement à la sortie de port sa Station Bleue, vous 
permettant de réaliser aisément et rapidement la vidange de vos cuves. 
Sur simple appel à la capitainerie, un agent viendra vous assister dans 
les opérations de pompage.

Par ce geste, qui ne vous prendra que peu de temps, vous contribuerez de 
façon significative à la préservation de la biodiversité et de la qualité 
de nos eaux. 

Merci d’avance pour votre action.

Une petite halte à la Station Bleue, 
un geste important pour l’environnement



CATÉGORIES DIMENSIONS
Nov. à 
Mars
JOUR

Avril, 
Mai, Oct.

JOUR

Juin 
Sept.
JOUR

Juillet 
Août
JOUR

Forfait HS 
du 01/10 
au 30/04

Forfait 
Saison 

du 01/05 
au 30/09

Forfait 
Annuel

A 00 à 4,99 9,00 12,80 20,60 29,20 1 363,70 2 458,20 3 490,40

BC 05 à 5,99 10,60 16,10 22,20 31,90 1 408,60 2 534,70 3 603,70

DE 06 à 6,99 11,30 18,00 25,90 36,40 1 733,00 3 121,20 4 436,00

FG 07 à 7,99 12,80 21,60 32,20 46,30 2 100,20 3 783,20 5 377,40

HI 08 à 8,99 16,40 26,80 41,00 58,90 2 555,10 4 603,30 6 542,30

JK 09 à 9,99 22,20 33,90 51,70 71,80 3 291,50 5 928,20 8 427,20

LM 10 à 10,99 28,40 43,00 65,50 87,50 4 072,90 7 334,80 10 427,50

NO 11 à 11,99 33,70 50,00 74,80 100,90 4 764,40 8 581,30 12 196,10

P 12 à 12,99 37,10 57,20 87,20 119,70 5 671,20 10 212,20 14 516,60

Q 13 à 13,99 42,20 62,90 99,00 141,70 6 330,10 11 400,50 16 206,80

R 14 à 15,99 47,20 73,20 109,50 154,40 6 978,80 12 569,50 17 866,30

S 16 à 17,99 51,80 82,80 122,70 173,70 8 828,10 15 897,70 22 599,10

T 18 à 19,99 64,70 100,00 165,00 233,30 11 106,80 19 817,60 28 277,50
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TARIFS 2025 MULTICOQUES · TTC € ·

Concerts & animations

→  Concert flottant : Le 7 août 2024, un concert hors du commun 
intitulé « Les légendes du POP ROCK » a été donné par Monsieur 
PERICARD et ses musiciens. Ce concert organisé sur son bateau, 
positionné en géostationnaire au milieu du bassin d’honneur, 
a été un moment d’exception et de convivialité qui a ravi autant 
les plaisanciers que les clients des restaurants et les occupants 
des immeubles. Cette expérience devrait être renouvelée pour le 
bonheur de tous durant l’été 2025.

→ Concert en l’honneur de la SNSM : Renouant avec la 
tradition, les musiciens l’Ensemble des Cuivres de la Musique de 
la Marine Nationale, dirigés par Virginie LOGAN se sont produits 
sur les quais du port le 27 août 2024. Cette manifestation a comme 
toujours attiré un public nombreux et conquis.
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Yacht Club International de Bormes-Les-Mimosas  
RENSEIGNEMENTS OU TRAVAUX SUPPLÉMENTAIRES : S’ADRESSER AU BUREAU DU CARÉNAGE 

BORMES CARÉNAGE : Tél. 04 94 01 55 82 - Email : bormescarenage@ycibm.fr

BORMES CARÉNAGE

Géré par la société du Yacht Club International 
du Port de Bormes les Mimosas (Y.C.I.B.M.), le 
carénage vous offre 5500m2 de stationnement. 
Sous la responsabilité du concessionnaire du 
port, il est certifié AFNOR AC J81-030 «Gestion 
Environnementale Portuaire» depuis 2008.

Il accueille aussi bien les plaisanciers de Bormes les 
Mimosas que ceux de toute la région, qu’ils soient 
des particuliers ou des professionnels du nautisme, 
à des tarifs compétitifs.

L’autonomie technique du carénage du port repose sur un matériel 
complet et parfaitement entretenu, ainsi que sur un personnel très 
expérimenté.

	LE MATERIEL (contrôlé par un organisme agréé)
- Elevateur 60 tonnes 
- Grue BG LIFT M400 
- Chariot élévateur 
- Bers 
- Nettoyeurs haute pression 

	POINT PROPRE sur la zone

	LE PERSONNEL
- Trois techniciens d’expérience formés et habilités 
- Une collaboratrice apte à vous renseigner sur tous types de travaux

	LES PRESTATIONS
- Mise à terre, mise à l’eau 
- Calage 
- Stationnement courte ou longue durée 
- Carénage 
- Location de la grue (mâtage, démâtage, moteurs) 
- Quincaillerie marine ...

	Des professionnels sont à votre disposition pour 
    tous travaux spécialisés

Ouvert à tous les professionnels et plaisanciers



LONGUEUR 
DU BATEAU 
HORS TOUT

MISE À 
TERRE 

MISE À 
L’EAU CALAGE

STATIONNEMENT NETTOY. 
DE 

CARÈNE

SOUS- 
MARINE

FORFAIT 
CARÉNAGEJOUR SEM. MOIS

0 à 4,99 69,80 69,80 17,00 24,20 121,00 362,60 76,00 239,00 472,30

5 à 5,99 72,00 72,00 21,10 25,20 126,00 377,80 81,60 283,20 531,40

6 à 6,99 83,80 83,80 27,70 26,70 133,20 399,80 88,20 304,80 589,60

7 à 7,99 105,70 105,70 34,00 30,40 151,90 455,50 107,10 385,60 739,50

8 à 8,99 128,70 128,70 47,10 34,00 169,80 509,50 132,30 500,90 938,40

9 à 9,99 151,90 151,90 58,10 40,70 203,60 610,70 162,80 589,80 1 114,90

10 à 10,99 188,00 188,00 74,90 47,40 237,40 711,90 186,00 721,10 1 357,60

11 à 11,99 221,70 221,70 90,00 50,80 253,60 760,70 216,80 794,50 1 545,30

12 à 12,99 259,00 259,00 104,90 57,60 287,80 863,60 251,60 890,60 1 765,60

13 à 13,99 307,50 307,50 129,00 64,50 322,10 966,60 286,10 1 025,60 2 055,30

14 à 14,99 348,40 348,40 148,20 72,70 363,80 1 091,40 323,60 1 187,40 2 357,20

15 à 15,99 414,40 414,40 167,00 77,60 388,00 1 163,90 361,90 1 356,90 2 715,20

16 à 16,99 467,80 467,80 187,50 81,10 405,30 1 216,20 398,40 1 618,70 3 141,60

17 à 17,99 517,80 517,80 217,20 84,70 422,80 1 268,50 434,40 1 761,70 3 448,60

18 à 18,99 569,80 569,80 241,50 88,20 441,40 1 324,20 470,50 1 939,10 3 791,30

19 à 19,99 634,20 634,20 275,80 96,60 483,10 1 449,00 514,10 2 128,10 4 186,10

20 à 20,99 696,90 696,90 335,90 106,90 534,20 1 602,50 571,80 2 633,00 4 933,70

21 à 21,99 785,70 785,70 393,80 118,90 594,40 1 783,00 687,70 3 199,90 5 852,80

22 à 22,99 900,70 900,70 512,00 138,80 693,90 2 081,60 796,10 3 400,40 6 509,60

23 à 23,99 1 013,10 1 013,10 551,10 160,90 804,10 2 412,20 959,00 4 047,70 7 583,70

· STATIONNEMENT : 
- Tarif semaine = tarif jour x 5 
- Tarif mois = tarif semaine x 3 

- Longue durée nous consulter

· NETTOYAGE CARÈNE : 
- sur bateau caréné tous les ans (machine haute pression) 

- nettoyage embase en supplément

· SOUS-MARINE : 
- anti-fouling matrice dure ou érodable, une couche 
- 2e couche : majoration de 70% sur le tarif une couche

· ANODE : - en supplément

· FORFAIT CARÉNAGE : 
- comprend les manutentions, le nettoyage, la peinture sous-marine, le calage et la 
main d’œuvre, le stationnement étant gratuit le temps de l’intervention

· LEVAGE MÂT OU MOTEUR : 
- tarif à la demande en fonction du temps passé, notre intervention se limitant à la 

mise à disposition de la grue avec son chauffeur

· LOCATION NETTOYEUR HAUTE PRESSION : 
- nous consulter

Tarif valable jusqu’au 31 décembre 2025

TARIFS 2025 CARÉNAGE · TTC € ·
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Déja labélisé «Plus beau village de France», Bormes-les-Mimosas 
peut s’enorgueillir désormais d’être entré dans le club très prisé et restreint 

des plus belles baies du monde.



Apprendre la voile avec le Centre 
Nautique
Club de Voile de Bormes-les-Mimosas : 
04 94 71 08 94 - www.cvbormes.com
Le Club de Voile compte plus de 100 membres permanents 
et reçoit plus de 500 stagiaires pendant l’été. 
Il accueille les classes de Mer.

Hors saison, 2 Moniteurs Brevet d’Etat 1er dégré, et pendant 
l’été 4 moniteurs Brevet Fédéral. Activités et stages à la 
semaine, à partir de 6 ans. Stages sur Optimist, RS Feva, RS 
Vision, Laser, Hobie-Cat 16, planche à voile, croiseur ...

Le  club organise des championnats régionaux, le challenge 
de la Baie, les 6 heures de Bormes... programme auprès de 
l’Ecole de Voile.
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Bormes les Mimosas offre un large choix 
de sports et loisirs nautiques

Club de pêche 
La Pointe du Gouron : 06 66 38 95 33 

Croisière avec skipper 
Girolata : 06 18 24 92 68 - www.girolata-stephane.com 

Mistral Marine : 06 80 22 83 68 - www.mistral-marine.com 
Onetosea : 06 99 96 32 52 - www.onetosea.fr

Parachute ascensionnel 
Fun Med : 06 19 02 47 06 - www.funmed.fr 

Décollez du bateau, survolez le Port et la Côte ! 
Enfants et adultes, 1 à 3 personnes par vol. 

Permis bateau 
Ecole Barone : 04 94 71 64 95 

www.permisbateaubarone.com

Plongée sous-marine 
La proximité du parc national de Port-Cros et de ses innombrables 

mérous fait de Bormes les Mimosas une destination de 
plongée exceptionnelle. 

Le site offre des plongées sur épaves immergées autour des îles d’Or, à 
la découverte des vestiges du passé (Donator, Rubis, Spahis, Sagona 

dit le Grec, Togo, des avions de chasse Hellcat et Wildcat...). 
Les centres de plongée vous accueillent sur le port 

toute l’année : 

Plongée Privilège : 06 85 58 24 14  
www.plongeepriveebormes.com

Aqua Bormes : 04 83 16 71 57 / 06 23 24 17 42  
www.aquabormes.fr

Aventure Bleue : 06 24 63 23 13 / 04 94 71 76 28 
www.aventurebleue.com

Bormes Plongée : 04 94 64 91 28 / 06 22 01 50 92 
www.bormesplongee.fr

Les activités 
nautiques
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Ski nautique, bouées, jet ski, kayak ...
Perez Jet Location : 06 79 99 79 99 

www.perezjetlocation.com Plage du Gouron 
Location, randos, découvertes, initiations, flyboard, hoverboard, 

paddle mirage...

Bormes ski et wake : 06 13 61 27 18  
De juin à septembre. 

Débutants et avancés à partir de 8 ans. Prêt de matériel. 
Initiation, stages, perfectionnement. 

Monitrice diplômée d’Etat. 
Jeux nautiques (bouées tamponneuses, skibus et tornado)

Voiliers et vedettes en location
AGP : 06 15 99 50 23 

www.agpboats.fr

Perez Boat Location - Bateau avec ou sans permis : 
06 75 01 81 36

Kiriacoulis - Point d’Amure : 04 94 00 42 00 
www.point-amure.com

Mistral Marine : 06 80 22 83 68 
www.mistral-marine.com

Novaloc : 07 60 90 83 83 
www.nova-loc.com

Onetosea : 06 99 96 32 52 
 www.onetosea.fr

Sur la Vague : 06 77 63 65 93 
 www.sur-la-vague.com

Yachting Center : 04 94 71 45 94 
 www.yachting-center.fr

Point Plage La Favière
04 94 71 08 94 / cvbormes@orange.fr
www.cvbormes.com

19ème Festival de 
Plongée 
sous-marine 
du Var
Automne 2025 au port de 
Bormes

En 2025, le Festival de Plongée 
du Var Environnement fêtera ses 
19 années d’existence. Avec 
toujours la même passion et les 
mêmes objectifs : préserver le 
littoral de l’Intercommunalité, des 
déchets plastiques. Pour cela, 
l’équipe du Festival intervient 
durant toute l’année sur les bassins 
versants, les plages et sous la mer 
pour débarrasser ces espaces des 
déchets plastiques.
Le festival est également une 
association scientifique qui mène 
des études afin de proposer 
des solutions. Elle est présente 
dans les établissements scolaires 
pour sensibiliser tous les élèves 
à cette problématique, elle 
élabore un grand nombre d’outils 
pédagogiques.
Et chaque dernier week-end 
de septembre, elle donne 
rendez-vous au grand public 
à la salle Ferrero, pour diffuser 
gracieusement un documentaire 
d’exception.
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Le parc national de Port-Cros 
Projet d’organisation des mouillages

Après une concertation active de 
près de 3 ans avec les acteurs 
économiques, les usagers, les 
habitants, les collectivités et les 
services de l’Etat, le Parc national 
de Port-Cros poursuit les étapes de 
la procédure administrative en vue 
de proposer un projet de schéma 
d’organisation des mouillages pour le 
cœur marin de l’île de Porquerolles. 
Ce projet vise à préserver les herbiers 
de posidonie, tout en proposant 
un accueil adapté et sécurisé aux 
bateaux de plaisance durant la saison 
estivale. Ce projet est en cours de 
procédure administrative et devrait 
se concrétiser en 2026.

Ce projet co-construit poursuit trois 
objectifs :

•Protéger la posidonie, écosystème phare de la 
Méditerranée et du parc national  

•Offrir un mouillage diversifié et sécurisé pour les 
plaisanciers

•Répondre aux attentes des acteurs du territoire 
pour continuer à partager et permettre à tous un accès 
à des lieux d’exception tant d’un point de vue naturel 
que paysager

Les espaces concernés

Le projet concerne l’espace maritime autour de 
Porquerolles dans sa zone nord. Des bouées de 
mouillage seront installées au droit des plages sur les 
zones d’herbiers dans le cadre de zones de mouillages 
et d’équipements légers (ZMEL).
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Le mouillage sera libre et gratuit sur les zones de sable 
dès lors que les chaines ne touchent pas la posidonie. 
On retrouve par exemple ce type de zone dans les 
anses de Notre Dame, de La Courtade ou la plage 
d’Argent.

Les bouées à ancrage écologique seront installées 
dans des zones adaptées au-dessus des herbiers de 
posidonie pour permettre un mouillage sécurisé et sans 
impact. Dans ces zones il ne sera plus possible de jeter 
l’ancre sur les herbiers.

Ainsi mouillage aux bouées ZMEL et mouillage 
sur le sable seront autorisés.

Saisonnalité

Le projet distinguerait trois périodes durant lesquelles 
les règles seront adaptées pour tenir compte des profils 
d’usage :

•En « haute saison » (estimation du 15 avril au 
9 juillet et du 21 août au 15 octobre), les zones 

d’herbiers seront progressivement équipées de bouées 
d’amarrage gratuites en journée. Le mouillage restera 
libre et gratuit sur les zones sableuses (hors ZIEM) pour 
les bateaux de moins de 15m. Les ancres et chaines 
seront proscrites sur les herbiers.

•En « très haute saison » (estimation du 10 juillet 
au 20 août), toutes les bouées d’amarrage seront en 
place. Le mouillage restera libre et gratuit sur les zones 
sableuses pour les bateaux de moins de 12m (sauf 
plage d’Argent où les bateaux de moins de 15m seront 
autorisés en zone sableuse, hors ZIEM).

• En « basse saison » (estimation à partir de 
mioctobre), les zones seront libérées de la quasi-
totalité des bouées. Les zones de sable déjà ouvertes 
au mouillage libre seront étendues aux ZIEM (pour 
tous les bateaux de moins de 24m).
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La capacité d’accueil et les effets report

Au plus fort de la saison estivale, la capacité d’accueil 
des zones de mouillage est estimée entre 600 et 700 
unités (sur la base des rayons d’évitage), dont 354 
sur bouées réparties sur 5 zones. Cette capacité est 
suffisante en tout temps pour absorber le nombre de 
navires passant la nuit.

De jour, pour 8 à 10 fois par an, cette capacité 
sera atteinte voire dépassée. Mais par temps calme, 
les mouillages pourront être densifiés sur sable ou 
mutualisés par la mise à couple des navires, en 
particulier des semi-rigides, ce qui limitera les effets 
report.

Par ailleurs, le projet prévoit des bouées d’amarrage 
destinées aux grosses unités (24 à 30 mètres).

La tarification

Le mouillage restera libre et gratuit sur le sable.  

Sur les bouées ZMEL, le jour, le mouillage sera 
gratuit.

La nuit, la politique tarifaire sera étudiée pour permettre 
au plus grand nombre de plaisanciers de venir.

Elle s’alignera sur les tarifs des ZMEL à proximité. A 
titre d’exemple, au cœur de l’été, le tarif pour un navire 
de 10/12 mètres serait de l’ordre de 20/25 euros par 
nuitée. 

Les tarifs seront évolutifs selon le nombre de 
nuits (une tarification réduite sera proposée les 
deux premières nuits puis le tarif augmentera 
significativement pour chaque nuitée additionnelle) 
afin de favoriser le partage de l’espace et limiter le 
risque de pollution par les eaux grises.

La sécurité des plaisanciers en cas de 
danger ou de mauvais temps est assurée

A l’instar de la réglementation qui s’applique 
dans la ZMEL voisine de Bagaud à Port-Cros, 
dans le cas où les capitaines doivent mettre en 
sécurité leur navire et leurs passagers, en cas de 
dangers avérés ou d’avarie, le règlement ne fera 
pas obstacle à ce qu’un navire vienne mouiller sur 
quelques lieux que ce soit.

Source article : portcros-parcnational.fr



CAVEAU DEÏ BORMANI 
124 Chemin du Content - 04 94 71 15 12 
www.caveaudeibormani.fr

CHÂTEAU ANGUEIROUN 
1077 Chemin de l’Angueiroun - 04 94 71 11 39 
www.angueiroun.fr

BOUTIQUE CHÂTEAU ANGUEIROUN 
Boulevard de la Plage - La Favière 
Ouvert de juin à septembre 
Du lundi au samedi : 9h/13h - 16h30/20h

CHÂTEAU DE BRÉGANÇON 
639 Route de Léoube - 04 94 64 80 73 
www.chateau-de-bregancon.fr

CHÂTEAU LÉOUBE 
2387 Route de Léoube - 04 94 64 80 03 
www.chateauleoube.com

CHÂTEAU MALHERBE 
120 Route du Bout du Monde - 04 94 64 80 11 
www.chateau-malherbe.fr

DOMAINE DE LA SANGLIÈRE 
3886 Route de Léoube - 04 94 00 48 58 
www.domaine-sangliere.com

DOMAINE DES CAMPAUX 
6987 Route du Dom - 04 94 54 79 00 
www.domainecampaux.com

DOMAINE DU GRAND BATAILLER 
1093 Route de Bénat - 04 94 64 89 37

DOMAINE DU NOYER / CLOS MISTINGUET 
5645 Route du Dom - 04 94 71 18 52 
www.closmistinguet.fr

DOMAINE SAINTE MARIE 
Route du Dom - 04 94 49 57 15 
www.domaine-saintemarie.fr

La plage de La Favière est la plus vaste de 
Bormes-les-Mimosas. Elle est située à deux pas du port et à 

proximité du cœur de La Favière, des commerces et activités. 
Plusieurs parkings vous sont proposés, 

les places les plus proches sont payantes 
de mi-juin à mi-septembre.

Tiralo (fauteuil de plage amphibie pour personnes à mobilité 
réduite) disponible : point plage, 

police municipale et plage Meynial.
Deux établissements de plage vous proposent matelas, 

parasols, boissons et restauration : 
Plage Meynial 04 94 71 70 97 / 06 88 88 01 51

Plage La Payotte by LJ 06 13 88 82 27

La plage de L’Estagnol 06 09 89 51 21
Ouvert de courant avril à courant octobre 

de 8h30 à 19h (20h juillet/août)
WC / Douches

Sur place, deux restaurants :
L’Estagnol 04 94 64 71 11

Ti Sable 04 94 71 60 22

Les plages de Cabasson/Brégançon. 
Les plages font face au Fort de Brégançon, 

résidence de la Présidence de la République.
Parking ouvert du 1er mars au 30 octobre.

WC / Douches / Tiralo au poste de secours
Sur place restaurant La Cabasse 06 16 88 82 00 

(boissons et restauration)

La plage du Pellegrin est située en bordure 
du domaine de Léoube.

Domaine de Léoube 04 94 64 80 03
Ouvert du 30 mars au 6 octobre de 9h à 20h 

(8h entre le 1er juin et le 15 septembre)
WC / Douches / Tiralo

Café de Léoube 04 98 07 69 88
Boissons / restauration / aire de jeux

Sur la commune de Bormes, vous pourrez découvrir de 
nombreuses plages ou criques qui seront parfois difficilement 

accessibles. Nous vous recommandons 
de rester prudents.

Les plages
UN ATOUT POUR BORMES

Les domaines 
viticoles
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Accastillage
La Boutique marine 
04 94 64 82 19

Tamata Ship, Uship 
04 94 15 18 05

Agence immobi-
lière
Ista Sud 
04 89 96 16 83

Bateaux : Entre-
tien, mécanique
AGP 
06 15 99 50 23

Espace Power 
04 94 71 13 55

Kallisté Marine 
06 12 64 72 37

La Boutique marine 
04 94 64 82 19 

Motor Marine 
06 07 41 01 42

Mistral Marine (S) 
06 80 22 83 68

PBC 
06 23 61 56 83

Polynautic 
06 18 42 81 62

Port d’Hiver 
04 94 71 26 98

Projet Mer 
06 15 17 13 85

Sur la vague 
06 77 63 65 93

Tamata Ship, Uship 
04 94 15 18 05

Tech’Plaisance 
04 94 64 72 00

Yachting Center 
04 94 71 45 94

Bateaux : Location 
(S) = avec skipper

Perez Boat Location 
Bateaux avec ou sans permis 
06 75 01 81 36

Mistral Marine (S) 
06 80 22 83 68

Novaloc 
07 60 90 83 83

Onetosea (S) 
06 99 96 32 52

Bateaux : 
Location, vente
AGP 
06 15 99 50 23

Kiriacoulis Point d’Amure 
04 94 00 42 00

Mistral Marine 
06 80 22 83 68

Sur la Vague 
06 77 63 65 93

Bateaux : vente
Espace Power 
04 94 71 13 55

Marine Sélection 
06 43 18 27 83

Port d’Hiver 
06 24 36 05 43

Yachting Center 
04 94 71 45 94

Boutique
Antenne SNSM 
04 94 15 92 27 

Cave à vins
La Cave du Port 
06 51 31 55 76

Loisirs nautiques
Ecole de Voile 
04 94 71 08 94

Fun Med  
06 19 02 47 06

Perez Jet location  
06 79 99 79 99

Permis bateaux
Bateau école Barone 
04 94 71 64 95

Plongée (matériel de)
Plongée Privilège 
06 85 58 24 14

Plongée sous-marine
Plongée Privilège 
06 85 58 24 14

Aqua Bormes 
04 83 16 71 57

Aventure Bleue 
06 24 63 23 13

Bormes Plongée 
04 94 64 91 28

Restaurants
Carré Dés Lys 
04 94 09 34 08

Hestia 
06 73 35 92 50

Ino 
06 73 35 92 50

La Brasserie du Port 
04 94 71 10 70 

La petite Fringale 
09 53 10 76 31 

Le Dionysos 
04 83 16 05 21 

Le Pàpagàllo 
04 94 71 56 97 

Mimosas sur le toit 
04 94 92 73 56

Pinto Thaï by Bella 
04 94 22 32 74

Transport maritime
Latitude Verte 
06 51 08 30 04

Vêtements
La Boutique marine 
04 94 64 82 19

Voilerie 
(réparations) 
Projet Mer 
06 15 17 13 85
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À votre Service
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CAPITAINERIE 
capitaineriebormes@ycibm.fr 
04 94 01 55 81

CARÉNAGE 
bormescarenage@ycibm.fr 
04 94 01 55 82

HÔPITAL D’HYÈRES 
04 94 00 24 00

CLINIQUE STE MARGUERITE 
04 94 12 85 85

HÔPITAL STE MUSSE 
04 94 14 50 00

HÔPITAL STE ANNE 
04 83 16 20 14

Services Publics 
EDF/GDF	 09 69 32 15 15 
Saur (eau)	 04 83 06 70 01 
Bureau municipal 
des postes	 04 94 05 35 08 
Dechetterie	 04 94 71 74 83 

BANQUE

Crédit Agricole	 3225/04 22 37 11 00

AFFAIRES MARITIMES
Le Lavandou	 04 94 71 13 09

MÉTÉO
Méteo France	 32 50

Office de Tourisme 
La Favière	 04 94 64 82 57 
Village	 04 94 01 38 38

Depannage auto  (24/24) 
Dépannage du Trapan	 06 14 47 41 44

Taxis 
Taxi Alain	 06 09 98 71 98 
Taxi Charle 	 06 80 33 52 97 
Taxi Claude et Nathalie	 06 08 43 62 02 
Taxi Coralie	 06 80 67 98 57

Transports 
AÉRIEN
Aéroport Toulon-Hyères	 08 25 01 83 87 
Aéroport Marseille	 08 20 81 14 14 
Aéroport Nice	 08 20 42 33 33 
Air France	 36 54

AUTOCAR / BUS
Gare routière Toulon	 09 70 83 03 80 
Zou	 04 13 94 30 50 
Navette municipale Bormes	 04 94 01 38 38 

FÉRROVIAIRE

SNCF	 36 35 
Ter PACA	 0 800 11 40 23 
Gares Toulon / Hyères	 36 35

LOCATION VOITURES
ADA Auto services	 04 94 71 84 48 
Novaloc	 07 60 90 83 83

MARITIME

Latitude Verte	  06 51 08 30 04 
Vedettes Iles d’Or	 04 94 71 01 02 
Corsica Linéa	 08 25 88 80 88 
Corsica Ferries	 08 25 09 50 95

ORTHOPHONISTE
Brayer	 04 94 64 73 33

OSTHÉOPATHE (DO)
Cid	 06 77 03 60 74 
Michel	 06 60 98 13 61 
Zeni	 06 14 12 79 87

PHARMACIES
De La Favière	 04 94 71 08 65 
Des Iles d’Or	 04 94 71 15 27 
Du Pin	 04 94 71 26 74

PODOLOGUES/PEDICURES
Bourgeois	 07 83 69 44 23 
Moureaux	 04 94 64 99 34

PÔLE SANTÉ
Secretariat	 04 94 36 53 56

PSYCHOLOGUE
Rochard	 07 83 82 57 45

PSYCHOTHÉRAPEUTE
Ardisson	 06 50 01 38 63

RADIOLOGIE
Le Lavandou	 04 13 96 12 00

SAGE FEMME 
Pellen	 06 23 56 17 34

VÉTÉRINAIRES
Claveau	 04 94 63 66 84 
Duquenoy	 04 94 71 30 36

POMPIERS  	 18 ou 04 94 01 89 78
URGENCES EN MER 	 196
SAMU 	 15
URGENCE européen 	 112
SOS Médecins	 04 94 14 33 33
Pharma-Garde	 32 37
Police Secours	 17

Gendarmerie Nationale	 04 94 71 11 92
Police municipale Bormes	 04 94 05 34 58
Police municipale La Favière	04 94 15 04 63 

Contacts utiles

Services de santé 
MEDECINS
Canonne 	  04 94 71 77 71 
Gauthier	 06 49 31 25 40 
Lo Pinto 	 04 94 94 94 01 
Tessier	 04 94 24 00 68 
Wong-So - Christol	 04 94 71 29 07

ACUPUNCTRICE
Rosier	 06 61 74 79 38

AMBULANCES
Ambulance Elsa 
Le Lavandou	 04 94 75 99 50 
Ambulance des Iles d’Or 
Hyères 	 04 94 65 58 98

DENTISTES
Gayvallet	 04 94 64 81 44 
Joffroy	 04 94 71 27 97

INFIRMIERS
Alexandre - Castor - Mazzochi - Soyer 
Zappa	 04 94 71 71 34 
Boucher	 04 94 71 47 43 
Cab Lou Mistraou	 06 22 20 43 31 
Darco - Gavilan 	 06 26 70 14 75 
Darnon	 06 25 85 02 31 
Delteil - Sainglin	 06 62 28 06 40 
Lumineau	 06 18 32 64 07 
Massuchetti	 06 17 44 76 00 
Mestre - Mortier	 06 86 94 52 72 
Niedda	 06 59 76 04 85 
Reynaud - Orsolato	 06 12 94 01 17

KINESITHERAPEUTES
Lienafa Livie	 06 08 48 82 78 
Nargaud - Zeni	 04 94 71 03 50 
Boulogne	 04 94 05 97 78 
Tropini	 04 98 07 77 63

LABORATOIRE D’ANALYSE
Bio Azur	 04 94 05 25 85

OPHTALMOLOGISTE
Negro	 04 94 92 75 91

Mairie 
Hôtel de ville	 04 94 05 34 50

@

24h



La SNSM
La SNSM et ses sauveteurs mobilisés en permanence assurent les missions 
de sauvetage, de transports sécuritaires, d’assistance et de secourisme.

Merci de soutenir l’association par vos dons et vos adhésions.

S.N.S.M. antenne de Bormes 
Renseignements / adhésions : Mr Abba - Capitainerie du Port

Retrouvez-nous dans notre nouvelle boutique sur le quai d’Honneur




